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DAMES EN HEREN, 

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 20 oktober 2015.

I. — UITEENZETTING VAN DE VICE-
EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
geeft aan dat dit wetsontwerp houdende instemming 
ertoe strekt de ratifi cering van de Overeenkomst tussen 
België en Luxemburg inzake de uitwisseling en de we-
derzijdse bescherming van geclassifi ceerde informatie 
mogelijk te maken.

Algemeen voorziet deze Overeenkomst in een kader 
tot bescherming van geclassifi ceerde informatie die tus-
sen de twee Staten wordt uitgewisseld. Die uitwisseling 
kan ook plaatsvinden in het kader van overeenkomsten. 
De mogelijkheid met contractanten geclassifi ceerde 
overeenkomsten te sluiten, kan bovendien een reële 
economische impact hebben. In het bijzonder moeten 
de partijen de classifi catiegraden handhaven die aan 
een bepaalde informatie werden verleend en ze op 
passende wijze beschermen. De partijen mogen de 
bezorgde geclassifi ceerde informatie niet voor andere 
doeleinden gebruiken dan die waarvoor ze werd be-
zorgd. Geclassifi ceerde informatie mag evenmin worden 
doorgegeven aan een derde Staat, aan een natuurlijke of 
rechtspersoon met de nationaliteit van een derde Staat 
of aan een internationale organisatie zonder de vooraf-
gaande schriftelijke toestemming van de andere partij.

De partijen verbinden zich ertoe een passend veilig-
heidsonderzoek te voeren voordat zij een machtiging 
verlenen aan personen die toegang moeten hebben tot 
de geclassifi ceerde informatie.

De partijen brengen elkaar op de hoogte van hun 
respectieve intentie een geclassifi ceerde overeenkomst 
te sluiten. Bij het uitvoeren van een dergelijke overeen-
komst moeten de partijen erop toezien dat de vereiste 
veiligheidsmaatregelen worden genomen.

De onderhandelingen verliepen voornamelijk schrifte-
lijk; er hebben zich geen noemenswaardige problemen 
voorgedaan. De onderhandelde tekst is gebaseerd op 
en is in overeenstemming met de Overeenkomst tussen 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 20 octobre 2015.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, indique 
que le présent projet de loi d’assentiment a pour objet 
de permettre la ratifi cation de l’Accord entre la Belgique 
et le Luxembourg concernant l’échange et la protection 
réciproque des informations classifi ées.

De manière générale, l’Accord prévoit un cadre de 
protection pour les informations classifi ées échangées 
par les deux États. Cet échange peut aussi avoir lieu 
dans le cadre de contrats. La possibilité de conclure 
des contrats classifi és avec des contractants implique 
en outre un réel impact économique. En particulier, les 
parties doivent conserver les classifi cations attribuées 
à des informations déterminées et protéger celles-ci 
de manière appropriée. Les parties ne peuvent utiliser 
les informations classifi ées fournies à d’autres fi ns que 
celles pour lesquelles les informations en question ont 
été transmises. Les informations classifi ées ne peuvent 
être divulguées à un État tiers, à une personne physique 
ou morale ayant la nationalité d’un État tiers ou à une 
organisation internationale sans l’accord écrit préalable 
de l’autre partie.

Les parties s’engagent à mener une enquête de 
sécurité appropriée avant d’accorder une habilitation 
aux personnes devant avoir accès aux informations 
classifi ées. 

Les parties s’informent mutuellement de leur intention 
de passer un contrat classifi é. Au moment de l’exécution 
du contrat, les parties veillent à prendre les mesures de 
sécurité requises.

Les négociations ont eu lieu principalement par voie 
écrite, sans problèmes notables. Le texte négocié est 
basé sur et conforme à l’Accord entre les États membres 
de l’Union européenne, réunis au sein du Conseil, relatif 
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de lidstaten van de Europese Unie, in het kader van de 
Raad bijeen, betreffende de bescherming van in het be-
lang van de Europese Unie uitgewisselde gerubriceerde 
informatie (2011/C 202/05).

II. — BESPREKING

De heer Benoit Hellings (Ecolo-Groen) vraagt zich af 
welke geclassifi ceerde informatie zal worden uitgewis-
seld. Gaat het louter om gegevens die worden uitgewis-
seld door de inlichtingendiensten of de politiediensten, of 
behelst de Overeenkomst ook fi scale en bankgegevens?

De minister verduidelijkt dat de Overeenkomst betrek-
king heeft op de geclassifi ceerde informatie waarvoor 
een veiligheidsmachtiging vereist is. Aangezien België 
die gegevens beschermt, is het van belang dat een 
overeenkomst wordt geratifi ceerd om in het kader van de 
uitwisseling van die gegevens met het Groothertogdom 
Luxemburg in dezelfde bescherming te voorzien.

Met betrekking tot de uitwisseling van fi scale of ban-
caire gegevens geeft de minister aan dat de uitwisseling 
ervan wordt geregeld door Europese richtlijnen of door 
overeenkomsten, waaronder de overeenkomsten tot 
voorkoming van dubbele belasting.

De heer Philippe Blanchart (PS) vraagt zich af of 
het wel nodig is een dergelijke overeenkomst te ratifi -
ceren, aangezien in de memorie van toelichting wordt 
aangegeven dat er ook multilaterale overeenkomsten in 
EU- of NAVO-verband bestaan welke die aangelegen-
heid regelen.

De minister verduidelijkt dat deze Overeenkomst 
een ander toepassingsveld heeft, met name nationaal 
geclassifi ceerde informatie, die voornamelijk betrekking 
heeft op ruimtevaart en defensie.

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 en 2 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 
dezelfde stemuitslag.

 De rapporteur,  De voorzitter,

 An CAPOEN Dirk VAN der MAELEN

à la protection des informations classifi ées échangées 
dans l’intérêt de l’Union européenne (2011/C 202/05).

II. — DISCUSSION

M. Benoit Hellings (Ecolo-Groen) s’interroge quant 
à la nature des données classifi ées qui seront échan-
gées. S’agit-il uniquement de données échangées 
par des services de renseignement ou de police, ou 
l’accord englobe-t-il également des données fi scales 
et bancaires? 

Le ministre précise que l’Accord vise les informations 
classifi ées pour lesquelles une habilitation de sécurité 
est nécessaire. Dans la mesure où la Belgique accorde 
une protection à ces données, il importe de ratifi er un 
accord en vue d’assurer la même protection lorsque 
ces données sont échangées avec le Grand-Duché de 
Luxembourg.

En ce qui concerne l’échange de données bancaires 
ou fi scales, le ministre précise que cet échange est 
régi par des directives européennes ou des conven-
tions, dont les conventions préventives de la double 
imposition. 

M.  Philippe Blanchart (PS) s’interroge quant à la 
nécessité de ratifi er un tel accord dès lors que l’exposé 
des motifs énonce qu’il existe par ailleurs des conven-
tions multilatérales établies dans le cadre de l’Union 
européenne ou de l’OTAN qui règlent cette matière.

Le ministre précise que l’Accord a un champ d’appli-
cation différent, notamment les informations classifi ées 
nationales qui portent essentiellement sur le domaine 
spatial et la défense. 

III. — VOTES

Les articles 1er et 2 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté par le 
même vote.

 Le rapporteur, Le président,

 An CAPOEN Dirk VAN der MAELEN
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